
     

 د تجربې په وسیله متخصصین

د هغې سوریایي مور د ماشوم پالنې تجربه چې د ټولنیز د ملاتړ طرحې له مخې مېشته کړای شوې  

   ده

ماشوم لرلو د تجربې په اړه خبرې کوي او دا چې په سوریه او لبنان له میروات سره زموږ مرکه ولولئ چې هغه په ازاد ډول په برېتانیا کې د  

 کې د ماشوم له لرلو سره څه توپیر لري. 

چې    په داسې یوه هېواد کې د ماشوم زېږول چې تاسو یې له سیستمونو او پروسو سره بلد نه یاست، چېرته چې تاسو یې په ژبه نه پوهېږئ او هلته

و تر څنګ نه وي، د هرې کورنۍ لپاره یوه ستونزمنه تجربه ده. مېروت له موږ سره کېناستله تر څو په برېتانیا  ستاسو ملګري او د کورنۍ غړي م 

تړ له  کې د خپلې ماشوم پالنې د تجربې په اړه خبرې وکړي، دا څنګه په سوریه او لبنان کې د ماشوم له لرلو سره توپیر لري او څنګه د ټولنې ملا

 ن کې په خپلې پروسې کې مرسته وکړه. هغې سره په چولمېلي دېوو

 

 څومره موده په برېتانیا کې واست چې پوه شئ، تاسو مېندواره یئ؟ 

 

 کال په اپرېل میاشت کې دلته راغلم او په جولای کې پوهه شوم چې زه مېندواره یم.  2021زه درې میاشتې په برېتانیا کې وم. زه د 

 کورنۍ خوشحاله وه؛ زما خاوند، زما اولادونه، ټول خوشحاله وو. کله چې پوهه شوم ډېره خوشحاله وم، ټوله 

 

 دا له مینې ډکه شېبه وه. کله چې پوهه شوې، له تا سره کومې اندېښنې وې؟ 

 

ځم یا    ګهزه په پیل کې اندېښمنه وم ځکه چې د دې ځآی په ژبه نه پوهېدم. د بېلګې په توګه دې ته اندېښمنه وم چې روغتون ته به د لیدنو لپاره څن 

  20تر    15به د مېندوارۍ اړوندو نورو ملاقاتونو ته څنګه ځم. مګر ګروپ زما څنګ پرېنښود. هغوی تل زما تر څنګ وو. موږ به په هرو  

ستلم.  راو  ورځو کې یا په روغتون کې او یا له قابلې سره لیدنې لرلې. نو کله چې زما خاوند موټر نه درلود، ګروپ به زه هلته وړلم او بېرته به یې

ې  او کله چې زما خاوند موټر درلود، زه به پخپله هلته تللم، مګر زه یو ځل پخپله لاړم خو د هغوی په ژبه نه پوهېدلم. ځکه خو ګروپ له هغ

   وروسته له ما سره ملتیا کوله تر څو ډاډ حاصل کړي چې زه پر هر څه پوهېږم.

 

 ایا روغتون ژباړن چمتو کاوه؟ 

 

په  روغتون د ټلیفون له لارې یو ژباړن چمتو کړ، مګر په پیل کې زما لپاره ستونزمنه وه چې د ژباړونکو په بېلا بېلو لهجو پوهه شم ځکه چې  

و  عربي ژبه کې موږ بېلا بېلې لهجې لرو. ما به له هغوی څخه څو ځله د یوې جملې د تکرارولو غوښتنه کوله تر څو د هغوی په خبره پوهه شم ا 

 یا مې له هغو څخه وغوښتل تر څو داسې ژباړن را ته پیدا کړي چې زما په لهجه خبرې کوي.   ب 

 

   کله چې تاسو ملاقاتونو ته تللئ، ایا تاسو داسې احساس کاوه چې کافي ملاتړ مو ترلاسه کاوه؟

 

ون غواړم یا سیزارین. زه په عادي توګه  هو. د زېږون په تړاو، کله چې زه روغتون ته لاړم، هغوی له ما څخه وغوښتل چې زه طبیعي زېږ 

سیزارین کوم. هغوی ما ته د ېږون نېټه وټاکله؛ هغوی په اونیو ورته حساب وکړ، په میاشتو یې حساب ونکړ څه ډول چې زموږ په اصلي هېواد  

په    ESOLتر شپږمې میاشتې پورې د  کې کوي. کله چې هغوی د زېږون نېټه وټاکله، مېریام ]د ګروپ لیډره[ هم له ما سره وه. ما د مېندوارۍ  

 ټولګیو کې ګډون کاوه، خو تر هغې وروسته مې بند کړل. 

 

 

 

ې  زه پوهېږم چې ته دوه مشران ماشومان لرئ چې له برېتانیا څخه بهر دې زېږولي دي. دلته په برېتانا کې د ماشوم لرل په لبنان او سوریه ک

   د ماشوم له لرلو سره څنګه پرتله کېدای شي؟



     

 

کې   برېتانیا کې به ما هره میاشت د وینې او تشو بولو ټستونه کول. زه به تل حیرانېدم چې هغوی ولې دا کار کاوه ځکه چې په لبنان او سوریه په

شتې اکه تاسو کوم ډاکتر ته تللئ، نو هغه به یو شخصي ډاکتر و. او هغوی به دغه ټستونه یوازې په لومړۍ میاشت او بیا له زېږون څخه د مخه می 

څه    کې ترسره کول. او که چېرته تاسو یوه دولتي روغتون ته تللئ، نو تر هغې چې تاسو به سالم او روغ وئ هغوی به د وینې ټستونه یا بل داسې

نه کول. هغوی به ویل چې تاسو اړتیا ورته نلرئ. په داسې حال کې چې هغوی دلته دا کار کوي او زه دې ته حیرانه یم چې هغوی ولې هره  

 یاشت دا کار کوي. او دوی وایي چې موږ غواړو تاسو او ستاسو ماشوم روغ اوسئ. م

 

 ایا د دې ځای د قابلو او هغو قابلو تر منځ کوم توپیر شته چې تاسو مخکې لرلې؟ 

 

و کړي یا ټستونه یا کوم بل  په سوریه کې تاسو یوه قابله لرئ، مګر هغه یوازې د زېږون لپاره ده. تاسو قابلې ته د دې لپاره نه ورځئ چې معاینه م

لپاره   څه وکړ، دا یوازې د زېږون لپاره ده. او ما مخکې هېڅکله قابله نلرله. همدارنګه، کله چې زه پوهه شوم چې زه سیزارین کوم نو قابلې زما 

او هغه زما لپاره ډېر ښه و؛    نور ټستونه هم وکړل. هغې وویل ’زه به ستا یو ټست ترسره کړم تر څو پوهه شم چې کوم عفونت لرې او که نه.’

 موږ په سوریه کې دا شی نه درلود، هغوی هلته دغه ډول ټستونه نه کول. 

 

 دلته د روغتون او د زېږنتون په اړه ستاسو تجربه څنګه وه؟ 

 

اندېښمنوونکې وه. مګر ورو ورو ورسره  په پیل کې دا چې ژباړه د ټلیفون له لارې ترسره کېده، ما مخکې دا تجربه کړه نه وه او زما لپاره یو څه  

بلده شوم. همدارنګه روغتون ما ته د انستېزۍ یو متخصص راکړ چې د مصر و او هغې له ما سره په عربي ژبه خبرې کول پیل کړل، هغه هر  

ته ووایه زه به یې درته تشرېح کړم‘،   څه ما ته تشرېح کول چې ما ته یې بیاځلي ډاډ را وباښه. هغه به ما ته ویل ’که ته هر څه ته اړتیا لرئ نو ما

 ځکه خو دې کار ما ته بیا ځلي ډاډ را وباښه. 

   

یو بل ښه شی دا هم دي چې هغوی خاوند هم پرېږدي تر څو له تاسو سره د زېږون خونې ته راشي، خو په سوریه او لبنان کې هغوی تاسو دې  

ودیت ارام را کاوه ځکه چې مور یا خور مې دلته را سره نه وه هغه به له ما سره یو  کار ته نه پرېږدي. له ما سره په خونه کې زما د خاوند موج

و  ځای دعا کوله او دې کار ما ته ښه احساس راکاوه. زه د ډېر وخت لپاره په روغتون کې پاتې نشوم. ما د جمعې په ورځ ماشوم نړۍ ته راوړ ا 

  12ما د پخوانۍ تجربې په پرتله متفاوته وه، ځکه چې په سوریه کې تاسو یوازې  د یکشنې په ورځ مې وکولای شول چې کور ته لاړه شم. دا ز

ساعته په روغتون کې د پاتې کېدو اجازه لرئ او تر هغې وروسته باید له روغتون څخه ووځئ. که چېرته تاسو کومه ستونزه نلرئ، نو هغوی  

   به هغوی تاسو د ډېر وخت لپاره پرېږدي. تاسو رخصتوي خو که په ښکاره کومه ستونزه لرئ، نو په دې صورت کې 

 

ګروپ په هره برخه کې له موږ سره مرسته وکړه، هغوی موږ یوازې پرېنښودلو. حتی تر اوسه هم هغوی له موږ سره مرسته کوي که چېرته  

له موږ سره په هره برخه کې  موږ له ښوونځي یا د دندو له مرکز سره کومه ستونزه ولرو یا که چېرته له موږ څخه کوم څوک نارغ وي، هغوی 

 مرسته کوي. هغوی ډېره مرسته کوي. 

 

 او تاسو او ماشوم اوس څنګه یاست؟ 

 

موږ ښه یو. هغه ډېره ژاړي. همدارنګه، زما د خاوند ملګري هم شته چې کېدای شي له شپږ تر اووه کورنیو پورې وي او زموږ له راتګ څخه  

دلته د مېندوارۍ او زېږون په اړه پوښتنې کولې ځکه چې د ژبې د خنډ په اړه یې هم اندېښنه لرله او دا  وروسته راغلي دي. هغوی به له ما څخه  

   چې هغوی به له دې ستونزې سره څه چاره کوي. او ما هغوی ته وویل چې دا دلته خورا اسانه او ساده ده.

 

ږې هغوی د وینې ټستونه ترسره کړل، هغوی تل له ما څخه غوښتنه  یوه مېرمن چې د ولادت وخت یې نږدې و، هغې به تل را ته ویل: "ته پوهې 

کوي چې له قابلې سره وګورم". نو ما به هغې ته ویل چې دا هر څه نارمل دي. دا یوازې د دې لپاره چې ډاډ حاصل شي ته او ماشوم دې ښه  

 یاست. ډېر خلک دي چې دلته د اولاد لرلو په اړه اندېښمن دي. 

 

 ته چې تاسو پرې نه پوهېدئ او غوښتل مو چې پرې پوه شئ؟ ایا داسې کوم څه ش

 



     

دلته مشهوره ده چې خلک په عادي توګه وخت نلري، مګر کله چې خبره د روغتون لیدنو ته راځي دا خبره توپیر لري. هغوی به یو لیک را  

بجو ور غواړي! مګر که چېرته    4ه یم خو هغوی ما په  بجو هلت   3بجو هلته یم نو په دې توګه زه به په    3واستوي او وایي چې زه باید د غرمې په  

ته  تاسو ناوخته ورشئ او د بېلګې په توګه ووایاست چې پر سړک ګڼه ګوڼه وه یا کومه پېښه را منځته شوه نو هغوی به ووایي چې نه، تاسو ناوخ

 راغلئ، ولې مو ناوخته کړ؟ 

 

وم نړۍ ته راوړي، هغوی ته یوه لویه نسخه ورکول کېږي چې له انتي بیوتیکونو یو بل څه چې زما په یاد دي ـ خلک چې کله په سوریه کې ماش 

څخه ډکه وي. حتی که چېرته تاسو کوم عفونت هم نلرئ، نو هغوی د درملو یو اوږد لېست لیکي چې تاسو یې باید وخورئ. مګر هغوی دلته له  

ی ما ته هېڅ درمل تجویز نکړل. هغوی وویل که درد لرم نو باید یادو کارونو څخه کوم یو ترسره نکړ، زه هغه وخت حیرانه شوم چې هغو

   نو یو له توپیرونو څخه همدا و.  -پاراستامول وخورم  

 

ورځو پورې ځان پرېنمینځي   10یو بل توپیر دا دی چې په سوریه کې له سیزارین عملیاتو یا سرجري څخه وروسته، هغوی تاسو ته وایي چې تر  

ساعته وروسته کولای شم لاړه شم او ځان پرېمینځم، دا په دې معنا ده   24د دی. مګر دلته ما ته قابلې وویل چې  ځکه چې د عفونت خطر موجو

چې زه کولای شم حمام وکړم!! مګر دلته را ته وویل شول چې په ورځ کې دوه ځلي ځان پرېمینځم. زما په یاد دي، کله مې چې په سوریه کې  

ساس مې کاوه چې ډېره ناپاکه یم. ما به خپلې مور ته ویل احساس کوم چې سپږې مې کړې دي، بیا هغې را  لومړۍ لور نړۍ ته راوړه، داسې اح

   ته وویل چې لږ تر لږه وېښتان دې ومینځه! 

 

ېر غوره  دلته ډاکتر زما د ټپ لپاره د شاور یو جېل تجویز کړ. ما ژر تر ژره حمام وکړ او داسې احساس مې وکړ چې دا له انټي بیوتیکونو څخه ډ

 دی! 

 

او همدارنګه، له زېږون څخه وروسته به قابلې هرې درې ورځې وروسته له ما سره لیدل تر څو ماشوم او زېړی وګوري. موږ د دې په څېر  

بیا وګوري، او تر هغې وروسته به   خدمت په سوریه کې نه دی لیدلی. هغوی د ماشوم قد او وزن اندازه کړل او نهه میاشتې وروسته به یې 

 وغتیایي ناظر مسوولیت پر غاړه واخلي. ر

 

   ایا د ماشوم پالنې د تجربې په اړه نور کوم څه شته چې تاسو غواړئ په اړه یې خبرې وکړئ؟

 

زه غواړم ووایم که چېرته وغواړم چې دلته کوم بل ماشوم نړۍ ته راوړم، نو زه به وغواړم چې یوه ښځینه ژباړونکې ولرم ځکه زما په نظر  

له یوه نارینه ژباړونکي سره یې په اړه خبرې وکړو. ما هېڅکله د ښځینه ژباړونکې غوښتنه نه ده کړې، مګر له نارینه ژباړن سره  شرم دی چې 

  مې له دغو موضوعاتو له شریکولو څخه ډېر د شرم احساس کاوه. یا که چېرته په راتلونکي کې زه کوم ماشوم ولرم، ما به دا ژبه زده کړې وي 

 ړن ته اړتیا پیدا نشي! تر څو هېڅ ژبا

 

   ډېره مننه میروت! 

 

 

  



     

 

 

 میریام د ګروپ لیډرې وویل: 

 

زه فکر کوم چې که چېرته د مېندوارۍ پر مهال یو کس د مرجع د ټکي په توګه ولرئ دا تر دې ډېره ښه ده چې ډېر کسان درسره ښکېل وي. دې  

کار زموږ په قضیه کې ډېر ښه کار وکړ. او دې ته په کمه سترګه مه ګورئ چې خوندور دی. ما لومړی ځل هغه وخت په لوړ غږ وخندل چې  

دا په روښانه ډول یو مثبت څه وو! ما فکر کاوه، اوه زما خداره هغه په کوویډ   - وارۍ د ټست یو انځور ترلاسه کړ چې زه لرې وم کله مې د مېند

  اخته ده. همدارنګه یوازې د ماشومانو په توکو کې، دا چې هغوی په ټوله موده کې ډېر ښکېل وو، هغوی پر دې ډېر ښه پوهېدل چې څه پېښېږي. 

پاتې شوو او کور مو په بالونونو سینګار کړ، او دا د یوه لوی جشن په څېر و. او موږ ښوونځی هم ښکېل کړ ځکه کله چې تالا    موږ په کور کې 

له    NHSنړۍ ته راغله، نو ماشومانو کولای شول چې له ټولنې او پلار او ماشوم سره د وټسپ د ویډیو لېنک ولري، چې دا په زړه پورې وه.  

رې وه. کله چې به موږ د بېلا بېلو شیانو لپاره لیدنو ته اړتیا لرله، هغوی به په لنډو خبرتیاوو سره حاضر وو. هغوی په  شکه پرته په زړه پو

کارکوونکو کې یو عرب ډاکتر پیدا کړ تر څو ټول د ژباړې کارونه پر مخ یوسي او هغوی له شکه پرته شخص محوره وو. زما لپاره لوی څه دا  

   ح چې تاسو لرئ هغې ته په کمه سترګه مه ګورئ!دی چې راښکون او تفرې 

 

 

 

 

 

 


